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B B
Pat

Look for the "V" cut, indicated by a red dot s�cker, to tear open the plas�c bags. Remove the plas�c of this shrunken inner pack. Shake and pat it for 
10 minutes to break up the inner. It should start expand slowly. /  Poszukaj nacięcia w kształcie litery
„V”, oznaczonego czerwoną naklejką, aby rozerwać plastikowe torebki. Usuń plastik z tego skurczonego wewnętrznego elementu. Potrząśnij i 
poklepuj przez 10 minut, aby rozprężyć wypełnienie. Powinno ono zacząć się powoli rozszerzać.

Put the inner into the cover.
Włóż wypełnienie do
pokrowca.

B

A If the inner does not expand, grad parts of the cushion and loosen and 
lumps of inner that may have gathered inside. Give the chair a good shake 
to help the inner expand be�er and distribute uniformly. The more you 
shake, the be�er the inner will expand. / Jeśli wypełnienie nie rozpręża się, 
należy rozdzielić części poduszki i rozluźnić grudki wypełnienia, które mogły 
się zgromadzić w środku. Dobrze potrząśnij , aby wypełnienie lepiej się 
rozprężyło i równomiernie rozłożyło. Im bardziej potrząsasz, tym lepiej 
wypełnienie się rozpręża.

Zipper with
double sliders.

Zipper with
double sliders.

If you’re not in a hurry to use it, pls take up to 48 hours for the inner to fully expand. / Jeśli nie spieszy Ci się z użyciem 
produktu, poczekaj do 48 godzin, aż wypełnienie całkowicie się rozpręży.  

In rainy days or snowy days, pls. 
take the product inside the house 
for be�er protec�on.
W deszczowe lub śnieżne dni 
proszę przenieść produkt do 
domu, aby go chronić. 

!

Assemble Instruction / Instrukcja montażu

Proszę umieścić wypełnienie
zgodnie ze strzałką.

Zamek 
błyskawiczny
z podwójnymi
suwakami.

Zamek 
błyskawiczny
z podwójnymi
suwakami.



CARE INSTRUCTION / INSTRUKCJA PIELĘGNACJI:

  

1. For the cover / dla pokrowca:
-Simply rub off loose dust. / Po prostu ścierać sypki kurz.
-Spot Clean with soft cloth, mild soap and cold water. Test on a small stain, then apply on the rest stain./ Plamy należy czyścić 
miękką ściereczką, łagodnym mydłem i zimną wodą. Najpierw wypróbować na niewielkiej plamie, a następnie zastosować na 
pozostałej części plamy.
-Damp spots should be removed / dried with a dry cloth / Wilgotne plamy należy usunąć / osuszyć suchą szmatką.
-Only dry our products outside in the air. / Nasze produkty należy suszyć wyłącznie na świeżym powietrzu.
-Do not bleach / Nie wybielać
-Do not soak. / Nie moczyć.
-Do not leave rolled up. / Nie pozostawiać w pozycji zwiniętej.
-Do not tumble dry. / Nie suszyć w suszarce bębnowej.
-Do not dry clean. / Nie czyścić chemicznie.
-Do not use fabric softener. / Nie używać płynów do płukania tkanin.
-Do not brush fabric. / Nie szczotkować tkaniny.
-Do not spin-dry. / Nie wirować.
-Do not iron. / Nie prasować.

2. For the whole product / Dla całego produktu:
-Pat and shake the product regularly to keep the filling sponge fluffy, which can comfortable. / Regularnie potrząsaj produktem, 
aby wypełnienie pozostało puszyste, co zapewni komfort użytkowania.
-To extend its service life, we recommend protecting it in winter or during extreme conditions to prolong its durability. / Aby 
przedłużyć żywotność produktu, zalecamy chronić go zimą lub w ekstremalnych warunkach, aby przedłużyć jego trwałość.
-Don’t put the product in the water. / Nie należy zanurzać produktu w wodzie
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